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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
functions that your new appliance o�ers in a safe way.
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SPECIFICATIONS
Product model MRS26D7AST

Volume 26.3cu.ft.(745L)

Rated Voltage 115V~

Rated Frequency 60 Hz

Rated Current 2.5A

Rated Defrost Power 240W

Lamp Rated Power 11W

Refrigerant,Amount R600a,3.25 oz(92 g)

Product Dimension (H x W x D) 35.9x33.9x69.9 in
(91,1x86,0x177,5 cm)

Wireless Network  module model MWB-S-WB01

Standard IEEE 802, 11b/g/n

Antenna type Printed PCB antenna

Frequency band 2400-2483,5 MHz

Operating temperatur
0 ℃ ~ 85 ℃ /32 ℉ ~185 ℉ Operation
humidity: 10%~85%

Power input
DC5V/500mA Maximum
Transmission power: <20dBm
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PRODUCT OVERVIEW

Names of components

(Freezing chamber) (Refrigerating chamber)

1 Door tray 5 Drawer

2 Ice Container(Removeable) 6 LED lighting

3 Ice / Water dispenser 7 Door tray

4 Glass shelf 8 Fruits and vegetables box

ATTENTION

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor.
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PRODUCT INSTALLATION

Install Instruction

Finding a suitable location
•	 This refrigerator is designed to be free standing only, and should not be recessed or 

built-in.

•	 The refrigerator should be placed in a well-ventilated indoor place; the ground shall 
be flat and sturdy .

•	 Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the refrigerator in 
moist or watery places to prevent rust or reduction of insulating effect.

Dimensions and Clearances
•	 Too small of a distance from adjacent items may result in the degradation of 

freezing capability and increased electricity costs. Allow over 100 mm of clearance 
from each adjacent wall when installing the appliance.
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Top View

Required space
for air circulation

Providing a proper power supply
•	 Check your local power source.  This refrigerator requires a AC115 V, 60 Hz power 

supply.

•	 Use a receptacle that accepts the grounding prong.  The power cord is equipped 
with a 3-prong (grounding) plug which mates with a standard 3-prong (grounding) 
wall outlet to minimize the possibility of electric shock hazard from this 
refrigerator. 

  CAUTION
The refrigerator should always be plugged into its own individual electrical outlet 
which has a voltage rating that matches the rating plate.
Never unplug your refrigerator by pulling on the power cord. Always grip the plug 
firmlyand pull straight out from the outlet.

Start to use

•	 The refrigerator shall stay for half an hour before connecting power when it is 
firstly started. 

•	 The refrigerator shall run 2 to 3 hours before loading fresh or frozen foods; the 
refrigerator shall run for more than 4 hours in summer in advance considering that 
the ambient temperature is high.
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Space requirement diagram (when the door is open and when the door is closed)

 

Width Overall 
Height Depth Without 

door

Width 
 doors open 

135o

Depth 
doors open 

135o

A B C C1 D E

911 1775 860 730 1560 1226

 
Notice: All dimensions in mm.
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Leveling feet

To avoid vibration, the unit must be leveled.

If required, adjust the leveling screws to compensate for the uneven floor.

The front should be slightly higher than the rear to aid in door closing.

Leveling screws can be turned easily by tipping the cabinet slightly.

Turn the leveling screws counterclockwise  to raise the unit, clockwise  to 
lower it. 

Leveling doors

If the doors are not at the same height, the door can be adjusted with a spanner. 

A- To raise the door, turn the nut (1) anticlockwise. 

B- To lower the door, turn the nut (1) clockwise.

C- When the door is correctly aligned, fix it with the nut (2).

Moving the appliance

1.	 Remove all food from inside the appliance.

2.	 Pull the power plug out, insert and fix it into the power plug hook at the rear or 
on top of the appliance.

3.	 Tape parts such as shelves and the door handle to prevent from falling off 
while moving the appliance.

4.	 Move the appliance with more than two people carefully. When transporting 
the appliance over a long distance, keep the appliance upright.

5.	 After installing the appliance, connect the power plug into a socket out to 
switch on the appliance.

ATTENTION
Precautions before operation:
Before making changes the refrigerator must be disconnected from power.
precautions should be taken to prevent any personal injury.

Fixed shaft

Adjusting nut

Locking nut

Levelling feet
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Connect to water

A cold water supply with water pressure of between 30 and 100 psi (207 and 689 kPa) 
is required to operate the water dispenser and ice maker. If you have questions about 
your water pressure, call a licensed, qualified plumber. 
 

IMPORTANT:
•	Connect only to a drinking (potable) water supply.
•	Plumbing shall be installed in accordance with the International
•	Plumbing Code and any local codes and ordinances.

Connect to water line
Gather the required tools and parts before starting installation.

•	 Flat-blade screwdriver •	 ¼”Drill bit

•	 ½”Wrench or 2 Adjustable wrenches •	 ¼”Compression nut (2)

•	 Cordless drill •	 Ferrule (sleeve) (2)

•	 ¼”saddle-type shutoff valve(1) •	 ¼”Copper tube

1.	 Find a ½” to 1¼” (12.7 mm to 31.8 mm) vertical cold water pipe near the refrigerator.
IMPORTANT: Make sure it is a cold water pipe. 
NOTE: Horizontal pipe will work; however, you must drill on the top side of the 
pipe, not the bottom. Drilling on the top side will keep water away from the drill and 
keep normal sediment from collecting in the valve.

2.	 Determine the length of copper tubing you need. Measure from the connection on 
the back of the refrigerator to the water pipe. Add 7 ft (2.1 m) to allow for cleaning.
Use ¼”(6.35 mm) O.D. (outside diameter) copper tubing. Be sure both ends of 
copper tubing are cut square.

3.	 Using a cordless drill, drill a ¼” (6.35 mm) hole in the cold water pipe. 

1.	 Household supply line

2.	 Saddle valve

3.	 Packing nut

4.	 Shutoff valve

5.	 Ferrule (sleeve)

6.	 Compression nut

7.	 ¼”Copper tube

5.	 Fasten the shutoff valve to the cold water pipe with the pipe clamp.Be sure the 
outlet end is solidly in the ¼” (6.35 mm) drilled hole in the water pipe and that the 
washer is under the pipe clamp.

6.	 Tighten the packing nut. Tighten the pipe clamp screws slowly and evenly so the 
washer makes a watertight seal. Do not overtighten.
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7.	 Slip the compression sleeve and compression nut on the copper tubing as shown. 
Insert the end of the tubing into the outlet end squarely as far as it will go. Screw 
compression nut onto outlet end with adjustable wrench. Do not overtighten or you 
may crush the water line.

8.	 Place the free end of the tubing in a container or sink, and then turn ON the main 
water supply. Flush the tubing until water is clear. Turn OFF the shutoff valve 
on the water pipe. 

Connect to refrigerator

1.	 Unplug refrigerator or disconnect power.

2.	 Close shut-off valve.

3.	 Thread a brass compression nut and ferrule (sleeve) onto the free end of the 
copper tube.

4.	 Remove the plastic cap from the end of the refrigerator water line.

5.	 Insert the water line directly into the fitting on the end of the refrigerator water 
line. Tighten the compression nut. Do not overtighten.

6.	 Confirm connection is secure by gently pulling on the water line.

7.	 Turn on the water supply to refrigerator and check for leaks. Correct any leaks.

A. Refrigerator water line

B. Compression nut

C. Plastic cap

Complete the installation

  WARNING
Electrical shock hazard

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove the ground prong from the power cord plug.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to do so can result in death,fire or electrical shock.Do not remove the ground 
prong from the power cord plug.

ATTENTION
This refrigerator begins operating as soon as it is connected to the power supply.clearance.
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Changing the light

•	 Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by 
the manufacturer, its service agent or similar qualified person. 
 

Connecting the appliance

After installing the appliance, connect the power plug into a socket outlet.

ATTENTION
After connecting the power supply cord (or plug) to the outlet, wait 2 or 3 hours before you 
put food into the appliance. If you add food before the appliance has cooled completely, your 
food may spoil.
 

Tips for energy saving 

•	 Do not place the appliance near cookers, radiators or other heat sources. If the 
ambient temperature is high, the compressor will run more frequently and for 
longer, resulting in increased energy consumption. 

•	 Ensure that there is sufficient ventilation at the base of the appliance, on the sides 
of the appliance and at the back of the appliance. Never cover ventilation openings. 

•	 Please also observe the spacing dimensions in the chapter “Installation”. 

•	 The arrangement of drawers, shelves and racks as shown in the illustration offers the 
most efficient use of energy and should therefore be retained as far as possible. All 
drawers and shelves should remain in the appliance to keep the temperature stable 
and save energy. 

•	 To obtain a larger storage space (e.g. for large refrigerated/frozen goods), the 
middle drawers can be removed. The top and bottom drawers and shelves should 
be removed last if necessary.  

•	 An evenly filled refrigerator/freezer compartment contributes to optimal energy 
use. Therefore, avoid empty or half-empty compartments. 

•	 Allow warm food to cool before placing it in the refrigerator/freezer. Food that has 
already cooled down increases energy efficiency. 

•	 Allow frozen food to defrost in the refrigerator. The coldness of the frozen food 
reduces the energy consumption in the refrigerator compartment and thus increases 
the energy efficiency. 

•	 Open the door only as briefly as necessary to minimize cold loss. Opening the door 
briefly and closing it properly reduces energy consumption.  

•	 The door seals of your appliance must be perfectly intact so that the doors close 
properly and energy consumption is not increased unnecessarily. 
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OPERATION INSTRUCTIONS

Control panel

Display Button

1 Refrigerating icon A Temperature up button

2 Freezer icon B Temperature zone selection 
button

3 Wireless Network icon C Temperature down button

4 Temperature display icon D Ice maker button

5 Filter replacement reminder icon E Connect button

6 Super cool icon F Lock/Unlock button

7 Ice on icon

8 Super freeze icon

 
ATTENTION

The actual control panel may differ from model to model.
The control panel will turn off automatically for energy saving.
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Lock / unlock  
•	 In the unlock state, press and hold the button    for 3 seconds to 

enter the lock state and the buzzer sound rings.

•	 In the lock state, press and hold the button    for 3 seconds to enter 
the unlock state and the buzzer sound rings.

•	 It will enter the lock state if there is no opening door action or any buttons 
operation within 30 seconds.

•	 The alarm sound can be stopped by pressing any one button in lock state,but 
all other button operations need to be performed in unlock state. If you 
operate in the lock state.

Display
•	 When electrify the refrigerator, the display screen will totally display for 3 

seconds, meanwhile the starting up bell rings ,then the display screen enters 
the normal display of operation.(if power-on for first time,the default set)  
temperature of the refrigerator room and the freezer room is 39 ℉ / 0 ℉ ).

•	 It will display the set temperature of both refrigerator and freezer rooms when 
there is no fault.

•	 Under normal circumstances, the display light will go out after 30 seconds 
in lock state, button operation on display panel would wake up the display 
screen; if the opening door action wakes up the display screen, the display 
light would go out immediately when the door is closed; when the “fault code 
visible” type of fault occurs, the display screen lights up, and will go out after 
30 seconds.

Refrigerator temperature setting
•	 Click the button    to change the set temperature of refrigerator room, 

Each time click the    or    ,the set temperature will drop 1 ℉ or will rise1 ℉ . 
The temperature setting will take effect after the display panel is locked.

Freezer temperature setting
•	 Click the button    to change the set temperature of freezer room,

•	 Each time click the    or    ,the set temperature will drop 1 ℉ or will rise1 ℉ . 
The temperature setting will take effect after the display panel is locked.

Mode setting
•	 After setting the minimum fridge temperature at 1℃ /34 ℉ ,continue to press  

  button once to enable the super cool mode, and the    light is on; If 
you want to manually exit the super cool mode, press the    button to 
change the set temperature of fridge room and then press    button to set the 
temperature;

•	 After setting the minimum freezer temperature at -22℃ /-7 ℉ ,continue to 
press button once to enable the super freeze function, and the    light is on; 
If you want to manually exit the super freeze mode, press the    button 
to change the set temperature of freezer room and then press    button to set 
the temperature;
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•	 Press the    button to switch on/off the fridge ice maker. When the 
function setting of the ice maker is switched on, the indicator light    of the 
ice maker will be on, otherwise it will be off.

Filter element time reset
•	 Hold down    for 4 seconds to perform the “RESET FILTER” function. At this 

time, the FILTER working data is cleared.

Celsius transformation
•	 Long press the    3s to achieve Celsius Fahrenheit conversion function.

Forcing AP mode
•	 Long press    for 3s to forcibly set the wireless network module of 

the refrigerator to AP mode and display AP in the temperature display area. 
After the module enters AP mode successfully, it automatically exits AP mode, 
and the temperature display area restores to normal temperature display. 

Anti-condensation heating wire Mode entry and exit
•	 Press the “ ” and the “  ” simultaneously for 7s to digitally display 

“0”;Press the “  ” or the “  ” to select “A2” for the adjustment mode;

•	 Press the “ ” to display “OF” or “ON”, which represents the current 
on-off anti-condensation heating wire. 

•	 Press the “  ” or the “  ”; if “OF” is selected, the anti-condensation heating 
wire will after the key is locked; if “ON” is selected, the anti-condensation 
heating wire will be turned on after the key is locked.

Open door prompt sound switch
•	 At the same time, press and button 3s, close or open the door prompt tone.

ATTENTION
If the rear door is not closed after power-on, the APP or machine will give an alarm, call
three times after exceeding 2 minutes, and then add one alarm every 1 minute.
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Fault indicator
•	 When the following prompt appears on the display screen, it indicates that 

the refrigerator is out of order. Although the refrigerating/freezing function 
of the refrigerator can still work in the following fault conditions, the user 
should contact the maintenance personnel to ensure the normal use of the 
refrigerator. 

 

Fault Code Fault Description

E0 Ice machine fault

E1 Fault of temperature sensor in refrigerating chamber

E2 Fault of temperature sensor in freezing chambe

E5 Fault of defrosting sensor in freezing chamber

E6 Communication fault of display board of main board

E7 Ambient temperature fault

EH Temperature sensor fault

EE Ice machine sensor fault

CA Communication fault of ice making board of mainboard

EP Ice making machine off ice fault

ATTENTION
The quick-freezing function is designed to maintain the nutritional value of the food in the
freezer. It can freeze the food in the shortest time. If a large amount of food is frozen at one
time, it is recommended that the user turn on the quick-freezing function and put the food in.
At this time, the freezing speed of the freezer compartment is increased, which can quickly
freeze the food, effectively lock the nutrition of the food, and facilitate storage.
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ICE MAKER

Freezer Ice Maker
•	 Press ICE on to turn ON/OFF the freezer compartment ice maker.

•	 When the Freezer ice maker is on, the control will be illuminated.

Freezer Ice Bin
•	 The freezer compartment ice bin is removable for cleaning or emptying when 

a large amount of cubed ice is needed.

•	 After emptying and/or cleaning, replace the ice bin immediately. The ice 
maker will continue to make ice, and the cubes will drop into the ice making 
compartment if the ice bin is not properly installed.

To Remove the Ice Bin:
1.	 Open the freezer door as soon as possible.

2.	 Grasp the Ice storage bin and pull the bin out of the compartment.

To Replace the Ice Bin:
1.	 Remove any ice cubes that may have fallen into the ice compartment.

2.	 Slide the ice bin into the compartment.
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Fetching water

•	 Sounds will be produced during making ice cubes and crushed ice: Water 
valve will produce buzzing sounds; water’s flowing into ice vessel will produce 
sounds; grinding machine’s grinding ice into small pieces or product ice’s 
falling into the container will produce sounds. The sounds are normal.

•	 Scratching noises may be produced when taking out the ice cubes. Nothing 
to worry about this. The ice in the container may be stuck together. In such 
cases, please take out the ice container and separate stuck ice into pieces by 
means of, for instance, using plastic or wooden spoons to push hard on the ice 
carefully.

•	 Other possibilities are illustrated in the chapter “ice container cleaning”To 
avoid overheating of the ice-making machine’s engine, please fetch ice 
about 1 minute after the stopping. Please wait for a while until the engine’s 
temperature reaches working temperature. Please fetch the ice from the ice 
container if you need a lot of ice.

•	 The chapter “ice container cleaning” explains how to remove ice container 
from freezer compartment.

•	 If there is no enough ice in the ice container, the ice cannot be taken out.Please 
wait for a while until new ice is made.To prevent ice smell or bad taste of the 
ice, please clean the ice container regularly.

•	 Ice and water can only be fetched when the door of freezer compartment is 
closed. In the process of fetching water and ice, if you open the freezer door, 
that process will automatically end.

•	 When it displays or goes out, you click the buttons   of   water dispenser 
again.

Fetching cold water 
1.	 Keep pressing the buttons  until the indicator turns on.

2.	 Push the container in the direction of fetching water cushion,

3.	 Cold water starts to flow into the container.

4.	 Remove the container from fetching water cushion and end the exporting of 
water.

Fetching crushed ice
1.	 Keep pressing the buttons of  until the signal turns up.

2.	 Make the container tight with mouth of water dispenser to prevent the side jet.

3.	 Press the container in the direction of fetching water cushion . Fill the container 
with crushed ice.

Fetching ice cubes 
1.	 Keep pressing the buttons  until the signal lights up.

2.	 Push the container in the direction of fetching water cushion.

3.	 Ice cubes start to fall into the container.
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Tips on storing food

Freezer compartment
•	 The freezer is designated for the storage of food frozen at very low temperature, 

long-term storage of frozen food, and for the production of ice.

•	 Only use the shelves in the door of the freezer to store frozen food, not for storing 
hot food designated for freezing.

•	 Do not put fresh and frozen food next to each other. The frozen food may thaw.

•	 When freezing fresh food (such as meat, fish or chopped meat), cut them into parts 
that can be used at the same time.

•	 Storing frozen food: instructions are usually stated on the packages, which must be 
followed. If there is no information on the packaging, food should not be stored for 
longer than three months from the date of purchase.

•	 When purchasing frozen food, make sure that it was frozen at a suitable 
temperature and that the packaging is not damaged.

•	 Frozen food should be kept in suitable packages to retain the quality and should be 
returned to the freezer compartment as soon as possible.

•	 If a package of frozen food shows moisture or abnormal bulging, it is probable that 
it was stored at the wrong temperature and the content is spoiled.

•	 The storage period for frozen food depends on the room temperature, the 
thermostat setting, the frequency of opening the door of the freezer, the type of 
food and the time of transporting the product from the shop to the household. 
Always follow the instructions printed on the packaging and never exceed the 
maximum storage time stated on the package.

Cooling compartment
•	 To reduce moisture and subsequent ice build-up, never put liquid into the 

refrigerator in unsealed containers. Frost tends to concentrate in the coolest parts 
of the evaporator. Storing uncovered liquids results in a more frequent need for 
defrosting.

•	 Never put warm foods in the refrigerator. These should first cool down at room 
temperature and then be placed so as to ensure adequate air circulation in the 
refrigerator.

•	 Foods or food containers should not touch the back wall of the refrigerator because 
they could freeze to the wall. Do not keep regularly opening the door of the 
refrigerator.

•	 Meat and clean fish (packed in a package or plastic foil) can be placed in the 
refrigerator, which can be used in 1–2 days.

•	 Fruit and vegetables without packaging can be placed in the part designated for 
fresh fruit and vegetables.

Recommended Temperature
The optimal temperature setting for food storage:

•	 Fridge: 4 °C ,  Freezer: -18 °C.

ATTENTION
The optimal temperature setting of each compartment depends on the ambient temperature. 
Above optimal temperature is based on the ambient temperature of 25 °C.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Defrosting

•	 The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has 
automatic defrosting function. Frost formed due to change of season or 
temperature may also be manually removed by disconnection of the appliance 
from power supply or by wiping with a dry towel. 

Cleaning of door tray

•	 According to the direction arrow in the figure 
below, use both hands to squeeze the tray, and 
push it upward, then you can take it out. 

•	 After washing the tray having been taken 
out, you can adjust its installing height in 
accordance with your requirement.

Cleaning of glass shelf

•	 As the innermost part of the refrigerator liner 
where contacting the shelves has a backstop, 
you shall raise the shelves upward, then you 
can be able to take it out.

•	 Adjust or clean the shelves according to your 
requirement.

Cleaning the vegetable drawer

1. Remove the contents of the drawer. Hold the 
handle of the vegetable drawer and pull it out 
completely until it stops.

2. Lift the vegetable drawer up and remove it by 
pulling it out. 

ATTENTION
Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested 
for cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the 
door for natural drying before the power is turned on. Do not use hard brushes, clean steel 
balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, organic solvents (such as alcohol, acetone, 
banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items clean refrigerator considering that this 
may damage the fridge surface and interior.
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Clean the ice container

Ice in the ice container may block the outlet because of lumping or other reasons. 
In this case the ice container needs cleaning or eliminating block.

•	 Ice on lights go out, hold the ice storage box in both hands and pull it upwards 
and ouwards thorizontally.

•	 Clean as needed, and install it in the opposite direction that the ice storage 
box was taken down.

•	 Close the freezing chamber door
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TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale 
service department if the issues are not solved. 

Problem Possible reason

Failed operation

•	Check whether the appliance is connected to power or 
whether the plug is in well contact 

•	Check whether the voltage is too low

•	Check whether there is a power failure or partial circuits have 
tripped 

Odor

•	Odorous foods shall be tightly wrapped 

•	Check whether there is any rotten food 

•	Clean the inside of the refrigerator

Long-time operation 
of the compressor

•	Long operation of the refrigerator is normal in summer 

•	when the ambient temperature is high it is not suggestible 
having too much food in the appliance at the same time 

•	Food shall get cool before being put into the appliance 

•	The doors are opened too frequently 

Light fails to get lit

•	Check whether the refrigerator is connected to power supply 
and whether the illuminating light is damaged

•	Have the light replaced by a specialist

Door can not be 
properly closed

•	The door is stuck by food packages too much food is placed

•	The refrigerator is tiltedr.

Loud noises 

•	Check whether the floor is level and whether the refrigerator 
is placed stably

•	Check whether accessories are placed at proper locations 
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Problem Possible reason

Door seal fails to be 
tight

•	Remove foreign matters on the door seal

•	Heat the door seal and then cool it for restoration (or blow it 
with an electrical drier or use a hot towel for heating) 

Water pan overflows 

•	There is too much food in the chamber or food stored 
contains too much water,resulting in heavy defrosting  

•	The doors are not closed properly, resulting in frosting due to 
entry of air and increased water due to defrosting 

Hot housing 

•	Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, 
which is normal. When housing becomes hot due to high 
ambient temperature, storage of too much food or shutdown 
of the compressor is shut down, provide sound ventilation to 
facilitate heat dissipation 

Surface 
condensation 

•	Condensation on the exterior surface and door seals of the 
refrigerator is normal when the ambient humidity is too high. 
Just wipe the condensate with a clean towel.

Abnormal noise

•	Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, 
and the buzzes are loud particularly upon start or stop. This is 
normal.

•	Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may 
produce creak, which is normal.
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DOC AND CERTIFICATIONS

Federal Communications Commission (FCC) Compliance 
Statement for USA

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.

•	 Increase the separation between the equipment and receiver.

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an

uncontrolled environment. 

Industry Canada (IC) Compliance Statement for Canada

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Midea is not responsible for any changes or modifications not expressly approved 
by Midea. Such modifications could void the user’s authority to operate the 
equipment.

For model: MWB-S-WB01

FCC ID: 2ADQOMWB-SWB01
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LETTRE DE REMERCIEMENT
Merci d'avoir choisi Midea ! Avant d'utiliser votre nouveau produit Midea, 
veuillez lire attentivement ce manuel afin de vous assurer que vous savez 
comment utiliser les caractéristiques et fonctions de votre nouvel appareil en 
toute sécurité.
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SPÉCIFICATIONS

Modèle du produit MRS26D7AST

Volume 26,3 pieds cube (745L)

Tension nominale 115V~

Fréquence nominale 60 Hz

Courant nominal 2,5A

Puissance nominale de dégivrage 240W

Puissance nominale de la lampe 11W

Réfrigérant, quantité R600a, 3,25 oz (92 g) 

Dimension globale (L x H x P) 35,9x33,9x69,9 pouces 
(91,1x86,0x177,5 cm)

Modèle de module du réseau sans fil MWB-S-WB01

Standard IEEE 802, 11b/g/n

Type d'antenne Antenne PCB imprimée

Bande de fréquence 2400-2483,5 MHz

Température de fonctionnement 0°C~ 85°C/32°F~185°F 
Humidité de fonctionnement : 10%~85%

Entrée de puissance CC5V/500mA Maximum 
Puissance de transmission : <20dBm
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GÉNÉRALITÉS DU PRODUIT

Noms des composants

(Compartiment congélateur) (Compartiment réfrigérateur)

1 Plateau de la porte 5 Tiroir

2 Bac à glace (amovible) 6 Éclairage LED

3 Distributeur de glace / d'eau 7 Plateau de la porte

4 Étagère en verre 8 Boîte des fruits et légumes

 ATTENTION

La figure ci-dessus est seulement à titre indicatif. La configuration réelle dépendra du produit 
physique ou de la déclaration du distributeur.
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INSTALLATION DU PRODUIT

Instructions d'installation

Trouver un emplacement approprié
•	 Ce réfrigérateur est conçu pour être posé librement et ne doit pas être encastré.
•	 Le réfrigérateur doit être placé dans un endroit intérieur et bien ventilé ; le sol doit 

être plat et solide.
•	 Tenez à l’écart de la chaleur et évitez la lumière directe du soleil. Ne placez pas 

le réfrigérateur dans les endroits humides ou mouillés pour éviter la rouille ou la 
réduction de l’effet isolant.

Dimensions et dégagements
•	 Une distance trop faible par rapport aux éléments adjacents peut entraîner une 

dégradation de la capacité de congélation et une augmentation des coûts d'électricité. 
Prévoyez plus de 100mm de dégagement par rapport à chaque mur adjacent lors de 
l'installation de l'appareil.

Espace requis pour 
la circulation de l'air

Vue de 
dessus

Fournir une alimentation électrique appropriée
•	 Vérifiez votre source d'alimentation locale. Ce réfrigérateur nécessite une 

alimentation électrique 115V CA, 60 Hz.
•	 Utilisez un réceptacle qui accepte la broche de mise à la terre. Le câble 

d'alimentation est équipé d'une fiche à 3 broches (mise à la terre) qui s'adapte 
à une prise murale standard à 3 broches (mise à la terre) afin de minimiser les 
risques de chocs électriques causés par ce réfrigérateur.

PRÉCAUTION
Le réfrigérateur doit toujours être branché sur sa propre prise électrique 
individuelle dont la tension correspond à celle de la plaque signalétique.

Ne débranchez jamais le réfrigérateur en tirant sur le câble d'alimentation. 
Saisissez toujours fermement la fiche et retirez-la directement de la prise.

Commencer à utiliser
•	 Au premier démarrage, le réfrigérateur doit rester une demi-heure avant d’être 

branché à l’alimentation.
•	 Le réfrigérateur doit fonctionner pendant 2 à 3 heures avant de charger des 

aliments frais ou surgelés ; le réfrigérateur doit fonctionner pendant plus de 4 
heures en été à l’avance étant donné que la température ambiante est élevée.
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Schéma de l'espace requis (lorsque la porte est ouverte et lorsque la porte est 
fermée)

Largeur Hauteur 
totale Profondeur Sans porte

Largeur 
des portes 
ouvertes à 

135°

Profondeur 
des portes 
ouvertes à 

135°

A B C C1 D E

911 1775 860 730 1560 1226

Remarque : Toutes les dimensions sont exprimées en mm.
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Pied de nivellement

Pour éviter les vibrations, l'appareil doit être mis à niveau.
Si nécessaire, ajustez les vis de mise à niveau pour compenser les inégalités du sol.
L'avant doit être légèrement plus haut que l'arrière pour faciliter la fermeture de la 
porte.
Les vis de mise à niveau peuvent être tournées facilement en inclinant légèrement 
l'armoire.
Tournez les vis de mise à niveau dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 

 pour relever l'appareil et dans le sens des aiguilles d'une montre  pour 
l'abaisser.

Portes de nivellement

Si les portes ne sont pas à la même hauteur, la porte peut être ajustée à l'aide d'une 
clé.
A- Pour relever la porte, tournez l'écrou (1) dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre.
B- Pour abaisser la porte, tournez l'écrou (1) dans le sens des aiguilles d'une 
montre.
C-Lorsque la porte est correctement alignée, fixez-la avec l'écrou (2).

Arbre fixe

Écrou de 
réglage

Contre-écrou

Mise à niveau 
du pied

Déplacement de l’appareil
1.	 Retirez tous les aliments de l'intérieur de l'appareil.
2.	 Retirez la fiche d'alimentation, insérez-la et fixez-la dans le crochet de la fiche 

d'alimentation à l'arrière ou sur le dessus de l'appareil.
3.	 Fixez avec du ruban adhésif les pièces telles que les étagères et la poignée de la 

porte pour éviter qu'elles ne tombent lors du déplacement de l'appareil.
4.	 Déplacez l'appareil avec plus de deux personnes avec précaution. Lorsque vous 

transportez l'appareil sur une longue distance, maintenez-le en position verticale.
5.	 Après avoir installé l'appareil, branchez la fiche d'alimentation dans une prise de 

courant pour mettre l'appareil en marche.

 ATTENTION

Précautions avant l’opération :
Avant d'effectuer des modifications, le réfrigérateur doit être débranché de l'alimentation 
électrique.
Des précautions doivent être prises pour éviter toute blessure corporelle.
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Raccordement à l'eau

Une alimentation en eau froide avec une pression d'eau comprise entre 30 et 100 
psi (207 et 689 kPa) est nécessaire pour faire fonctionner le distributeur d'eau et 
la machine à glaçons. Si vous avez des questions concernant votre pression d'eau, 
appelez un plombier agréé et qualifié. 

IMPORTANT :
•	 Raccordez uniquement à une source d'eau potable.
•	 La plomberie doit être installée conformément aux normes internationales en 

vigueur.
•	 Le code de plomberie et tous les codes et ordonnances locaux.

Raccordement à la conduite d'eau
Rassemblez les outils et les pièces nécessaires avant de commencer l'installation.

•	 Tournevis plat
•	 Clé de ½" ou 2 clés à molette
•	 Perceuse sans fil
•	 Vanne d'arrêt à selle ¼" (1)

•	 Foret ¼"
•	 Écrou à compression ¼" (2)
•	 Embout (manchon) (2)
•	 Tube en cuivre ¼"

1.	 Trouvez un tuyau d'eau froide vertical de ½" à 1¼" (12,7 mm à 31,8 mm) près du 
réfrigérateur.

IMPORTANT : Assurez-vous qu'il s'agit d'un tuyau d'eau froide.

REMARQUE : Les tuyaux horizontaux conviennent, mais vous devez percer sur 
la partie supérieure du tuyau, et non sur la partie inférieure. Le fait de forer sur la 
face supérieure éloigne l'eau de la foreuse et empêche les sédiments normaux de 
s'accumuler dans la vanne.

2.	 Déterminez la longueur de tube de cuivre dont vous avez besoin. Mesurez la distance 
entre le raccord situé à l'arrière du réfrigérateur et le tuyau d'eau. Ajoutez 7 pieds (2,1 
m) pour permettre le nettoyage.

Utiliser des tubes en cuivre de ¼" (6,35 mm) de diamètre extérieur.  Veillez à ce 
que les deux extrémités du tube de cuivre soient coupées à l'équerre.

3.	 À l'aide d'une perceuse sans fil, percez un trou de ¼" (6,35 mm) dans le tuyau 
d'eau froide.

1.	 Ligne d'approvisionnement 
des ménages

2.	 Valve de selle

3.	 Écrou d'emballage

4.	 Vanne d'arrêt

5.	 Embout (manchon)

6.	 Écrou à compression

7.	 Tube en cuivre ¼"

4.	 Fixez la vanne d'arrêt au tuyau d'eau froide à l'aide du collier de serrage. Veillez à 
ce que l'extrémité de la sortie soit solidement insérée dans le trou de ¼" (6,35 mm) 
percé dans le tuyau d'eau et que la rondelle se trouve sous le collier de serrage.

5.	 Serrez l'écrou de garniture. Serrez les vis du collier de serrage lentement et 
uniformément afin que la rondelle soit étanche. Ne pas trop serrer.
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6.	 Enfilez le manchon de compression et l'écrou de compression sur le tube de cuivre 
comme indiqué. Insérez l'extrémité du tuyau dans l'embout de sortie en l'enfonçant 
bien droit jusqu'à la butée. Vissez l'écrou de compression sur l'extrémité de la sortie 
à l'aide d'une clé à molette. Ne pas trop serrer ou vous risquez d'écraser la conduite 
d'eau.

7.	 Placez l'extrémité libre du tuyau dans un récipient ou un évier, puis ouvrez 
l'alimentation principale en eau. Rincez la tubulure jusqu'à ce que l'eau soit claire. 
Fermez la vanne d'arrêt du tuyau d'eau.

Connexion au réfrigérateur
1.	 Débranchez le réfrigérateur ou coupez le courant.

2.	 Fermez la vanne d'arrêt.

3.	 Vissez un écrou de compression en laiton et une bague (manchon) sur l'extrémité 
libre du tube de cuivre.

4.	 Retirez le bouchon en plastique de l'extrémité de la conduite d'eau du 
réfrigérateur.

5.	 Insérez la conduite d'eau directement dans le raccord situé à l'extrémité de la 
conduite d'eau du réfrigérateur. Serrez l'écrou de compression. Ne pas trop 
serrer.

6.	 Confirmez que la connexion est sûre en tirant doucement sur la conduite d'eau.

7.	 Ouvrez l'alimentation en eau du réfrigérateur et vérifiez qu'il n'y a pas de fuites. 
Corrigez les fuites éventuelles.

A.	Conduite d'eau du réfrigérateur

B.	 Écrou à compression

C.	Capuchon en plastique

Terminer l'installation

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique
Branchez dans une prise de courant à 3 broches avec mise à la terre.

Ne retirez pas la broche de mise à la terre de la fiche du câble d'alimentation.

N’utilisez pas d'adaptateur.

N’utilisez pas de rallonge électrique.

Le non-respect de cette consigne peut entraîner la mort, un incendie ou un choc 
électrique. Ne retirez pas la broche de terre de la fiche du câble d'alimentation.

 ATTENTION

Ce réfrigérateur commence à fonctionner dès qu'il est connecté à l'alimentation électrique.
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Changement de la lampe
•	 Tout remplacement ou entretien des lampes LED doit être effectué par le fabricant, 

son agent de service ou une personne qualifiée similaire.

Raccordement de l'appareil

Après avoir installé l'appareil, branchez la fiche d'alimentation dans une prise de 
courant.

 ATTENTION

Après avoir branché le câble d'alimentation (ou la fiche) à la prise de courant, attendez 2 ou 
3 heures avant de mettre des aliments dans l'appareil. Si vous ajoutez des aliments avant que 
l'appareil ait complètement refroidi, vos aliments risquent de se gâter.

Conseils pour économiser l'énergie 
•	 Ne placez pas l'appareil à proximité de cuisinières, de radiateurs ou d'autres sources 

de chaleur. Si la température ambiante est élevée, le compresseur fonctionnera 
plus fréquemment et plus longtemps, ce qui entraînera une augmentation de la 
consommation d'énergie.

•	 Assurez-vous que la ventilation est suffisante à la base de l'appareil, sur les côtés de 
l'appareil et à l'arrière de l'appareil. Ne couvrez jamais les ouvertures de ventilation.

•	 Respectez également les dimensions d'espacement indiquées dans le chapitre 
« Installation ».

•	 La disposition des tiroirs, des étagères et des casiers telle qu'elle figure sur l'illustration 
offre l'utilisation la plus efficace de l'énergie et doit donc être conservée autant que 
possible. Tous les tiroirs et toutes les étagères doivent rester dans l'appareil pour 
maintenir la température stable et économiser de l'énergie.

•	 Pour obtenir un espace de stockage plus grand (par exemple, pour les produits 
réfrigérés/congelés de grande taille), les tiroirs du milieu peuvent être retirés. Les 
tiroirs et les étagères du haut et du bas doivent être retirés en dernier si nécessaire.

•	 Un compartiment réfrigérateur/congélateur uniformément rempli contribue à une 
utilisation optimale de l'énergie. Par conséquent, évitez les compartiments vides ou à 
moitié vides.

•	 Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le réfrigérateur/
congélateur. Les aliments qui ont déjà refroidi augmentent l'efficacité énergétique.

•	 Laissez les aliments congelés décongeler dans le réfrigérateur. Le froid des aliments 
congelés réduit la consommation d'énergie dans le compartiment réfrigérateur et 
augmente ainsi l'efficacité énergétique.

•	 Ouvrez la porte aussi brièvement que nécessaire pour minimiser les pertes de froid. 
Ouvrez brièvement la porte et refermez-la correctement réduit la consommation 
d'énergie.

•	 Les joints de porte de votre appareil doivent être parfaitement intacts afin que les 
portes se ferment correctement et que la consommation d'énergie n'augmente pas 
inutilement.



10

FR

INSTRUCTIONS D'OPÉRATION

Panneau de commande

Affichage Bouton

1 Icône Refrigerating (Réfrigération) A Bouton Temperature up 
(Augmentation de la température)

2 Icône Freezer (Congélateur) B Bouton Temperature zone selection 
(Sélection de la zone de température)

3 Icône Wireless Network (Réseau sans fil) C Bouton Temperature down 
(Réduction de la température)

4 Icône Temperature display (Affichage de 
la température) D Bouton Ice maker (Machine à 

glaçons)

5 Icône Filter replacement reminder 
(Rappel du remplacement du filtre) E Bouton Connect (Connecter)

6 Icône Super cool (Super réfrigération) F Bouton Lock/Unlock (Verrouillage/
Déverrouillage)

7 Icône Ice on (Fabrication de la glace)
8 Icône Super freeze (Super congélation)

 ATTENTION
Le panneau de commande réel peut différer d'un modèle à l'autre.
Le panneau de commande s'éteint automatiquement pour économiser l'énergie.
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Verrouillage/déverrouillage  

•	 À l’état déverrouillé, appuyez sur le bouton  et maintenez-le enfoncé 

pendant 3 secondes pour passer à l'état verrouillé, et l’avertisseur sonore sonne.

•	 À l'état verrouillé, appuyez sur le bouton  et maintenez-le enfoncé 

pendant 3 secondes pour passer à l'état déverrouillé et l’avertisseur sonore 
sonne.

•	 Il entre en état de verrouillage s'il n'y a pas d'ouverture de la porte ou si aucun 
bouton n'est actionné dans les 30 secondes.

•	 Le son de l’alarme peut être arrêté en appuyant sur n'importe quel bouton en 
état de verrouillage, mais toutes les autres opérations sur le bouton doivent être 
effectuées en état de déverrouillage. Si vous opérez dans l'état de blocage.

Affichage
•	 Lorsque le réfrigérateur est mis sous tension, l’écran d'affichage s’affiche 

totalement pendant 3 secondes, pendant que la cloche de démarrage sonne, 
puis l'écran d’affichage passe à l'affichage normal du fonctionnement. (lors de 
la première mise sous tension, la température fixée par défaut de la chambre de 
réfrigération et de la chambre de congélation est de 39°F/0°F).

•	 Il affichera la température de fixée des chambres de réfrigération et de 
congélation lorsqu'il n'y a pas de défaut.

•	 Dans des circonstances normales, la lumière de l'écran s'éteint après 30 
secondes en état de verrouillage, l'actionnement d'un bouton sur le panneau 
d'affichage réveille l'écran ; si l'action d'ouverture de la porte réveille l'écran 
d'affichage, la lumière de l'écran s'éteint immédiatement lorsque la porte est 
fermée ; lorsque le type de défaut « code de défaut visible » se produit, l'écran 
d'affichage s'allume et s'éteint après 30 secondes.

Réglage de la température du réfrigérateur
•	 Cliquez sur le bouton  pour modifier la température de consigne du 

compartiment réfrigérateur. Chaque fois que vous cliquez sur le bouton  ou , 
la température réglée baisse de 1°F ou augmente de 1°F.

Le réglage de la température prend effet après le verrouillage du panneau 
d'affichage.

Réglage de la température du congélateur
•	 Cliquez sur le bouton  pour modifier la température de consigne du 

compartiment congélateur.

•	 Chaque fois que vous cliquez sur le bouton  ou , la température réglée baisse 
de 1°F ou augmente de 1°F.

Le réglage de la température prend effet après le verrouillage du panneau 
d'affichage.

Réglage du mode
•	 Après avoir réglé la température minimale du réfrigérateur à 1°C/34°F, continuez 

à appuyer sur le bouton  une fois pour activer le mode super réfrigération, 
et le voyant  s'allume ; Si vous voulez quitter manuellement le mode super 
réfrigération, appuyez sur le bouton  pour modifier la température 
réglée du compartiment réfrigérateur, puis appuyez sur le bouton  pour régler 
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la température ;

•	 Après avoir réglé la température minimale du congélateur à -22°C/-7°F, 
continuez à appuyer sur le bouton une fois pour activer la fonction de super 
congélation, et le voyant  s'allume ; Si vous voulez quitter manuellement 
le mode super congélation, appuyez sur le bouton  pour modifier la 
température réglée du compartiment congélateur, puis appuyez sur le bouton  
pour régler la température ;

•	 Appuyez sur le bouton  pour activer ou désactiver la machine à glaçons 
du réfrigérateur. Lorsque le réglage de la fonction de la machine à glaçons est 
activé, le voyant  de la machine à glaçons s'allume, sinon il s'éteint.

Remise à zéro du temps de l'élément filtrant
•	 Maintenez le bouton  enfoncé pendant 4 secondes pour exécuter la fonction 

« RÉINITIALISER LE FILTRE ». A ce moment, les données de travail du FILTRE 
sont effacées.

Transformation en Celsius
•	 Appuyez longuement sur  pendant 3 secondes pour obtenir la fonction 

de conversion Celsius Fahrenheit.

Mode AP forcé
•	 Appuyez longuement sur  pendant 3 secondes pour forcer le module 

de réseau sans fil du réfrigérateur à passer en mode AP et afficher AP dans la 
zone d'affichage de la température. Une fois que le module est entré en mode 
AP avec succès, il quitte automatiquement le mode AP et la zone d'affichage de 
la température revient à l'affichage normal de la température.

Fil chauffant anti-condensation 
Entrée et sortie de mode

•	 Appuyez simultanément sur les boutons «   » et «   » pendant 7 

secondes pour afficher numériquement « 0 » ; Appuyez sur les boutons «   » ou 
«   » pour sélectionner « A2 » comme mode de réglage ;

•	 Appuyez sur le bouton «   » pour afficher « OF » ou « ON », qui 
représente le fil chauffant anti-condensation en cours d'activation et de 
désactivation. 

•	 Appuyez sur les boutons «   » ou «   » ; si « OF » est sélectionné, le fil chauffant 
anti-condensation sera activé après le verrouillage de la clé ; si « ON » est 
sélectionné, le fil chauffant anti-condensation sera activé après le verrouillage 
de la clé.

Interrupteur de sonorisation d'ouverture de porte
•	 En même temps, appuyez sur le bouton pendant 3 secondes, la fermeture ou 

l'ouverture de la porte est signalée par un signal sonore.

 ATTENTION

Si la porte arrière n'est pas fermée après la mise sous tension, l'application ou l'appareil émet 
une alarme, trois fois après plus de 2 minutes, puis une alarme chaque minute.
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Indicateur de défaut
•	 Lorsque l'invite suivante apparaît sur l'écran d'affichage, cela indique que le 

réfrigérateur est en panne. Bien que la fonction de réfrigération/congélation 
du réfrigérateur puisse encore fonctionner dans les conditions de défaillance 
suivantes, l'utilisateur doit contacter le personnel d'entretien pour garantir 
l'utilisation normale du réfrigérateur. 

Code de 
défaut Description de défaut

E0 Défaut de la machine à glaçons

E1 Défaut du capteur de température dans le compartiment 
réfrigérateur

E2 Défaut du capteur de température dans le compartiment 
congélateur

E5 Défaillance du capteur de dégivrage dans le compartiment 
congélateur

E6 Défaut de communication du panneau d'affichage du panneau 
principal

E7 Défaut de la température ambiante

EH Défaut du capteur de température

EE Défaut du capteur de la machine à glaçons

CA Défaut de communication de la carte de fabrication de glace de la 
carte mère

EP Défaut de la machine à glaçons

 ATTENTION

La fonction de congélation rapide est conçue pour maintenir la valeur nutritionnelle des 
aliments dans le congélateur. Cela peut congeler les aliments dans les plus brefs délais. Si une 
grande quantité d'aliments doit être congelée en une seule fois, il est recommandé à l'utilisateur 
d'activer la fonction de congélation rapide et de placer les aliments à l'intérieur.

À ce moment-là, la vitesse de congélation du compartiment congélateur augmente, ce qui 
permet de congeler rapidement les aliments, de préserver efficacement leur valeur nutritive et 
de faciliter leur stockage.
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MACHINE À GLAÇONS

Machine à glaçons du congélateur
•	 Appuyez sur ICE on (Fabrication de la glace) pour activer/désactiver la machine à 

glaçons du compartiment congélateur.

•	 Lorsque la machine à glaçons du congélateur est en marche, la commande s'allume.

Bac à glace du congélateur
•	 Le bac à glace du compartiment congélateur est amovible pour être nettoyé ou 

vidé lorsqu'une grande quantité de glaçons est nécessaire.

•	 Après avoir vidé et/ou nettoyé le bac à glace, remettez-le en place 
immédiatement. La machine à glaçons continuera à produire des glaçons et les 
cubes tomberont dans le compartiment à glaçons si le bac à glaçons n'est pas 
correctement installé.

Pour retirer le bac à glace :
1.	 Ouvrez la porte du congélateur dès que possible.

2.	 Saisissez le bac de stockage de glace et retirez-le du compartiment.

Bac de stockage de glace

Pour remplacer le bac à glace :
1.	 Retirez les glaçons tombés dans le compartiment à glace.

2.	 Glissez le bac à glace dans le compartiment.
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Obtenir de l'eau

•	 Des sons seront produits pendant la fabrication des glaçons et de la glace 
pilée : La vanne d'eau produit des bruits de bourdonnement ; l'eau qui s'écoule 
dans le récipient à glace produit des bruits ; le broyage de la glace en petits 
morceaux par la machine ou la chute de la glace dans le récipient produit des 
bruits. Ces sons sont normaux.

•	 Des bruits de grattage peuvent être produits lors du retrait des glaçons. 
Rien d'inquiétant à ce sujet. Les glaçons dans le récipient peuvent être collés 
ensemble. Dans ce cas, sortez le bac à glaçons et séparez les glaçons collés en 
morceaux en utilisant, par exemple, des cuillères en plastique ou en bois pour 
appuyer fortement sur les glaçons.

•	 D'autres possibilités sont illustrées dans le chapitre « Nettoyage du bac à 
glace ». Pour éviter la surchauffe du moteur de la machine à glace, allez obtenir 
de la glace environ 1 minute après l'arrêt. Veuillez attendre un moment jusqu'à 
ce que la température du moteur atteigne la température de fonctionnement. 
Si vous avez besoin d'une grande quantité de glace, allez l'obtenir dans le bac à 
glace.

•	 Le chapitre « Nettoyage du bac à glace » explique comment retirer le bac à 
glace du compartiment congélateur.

•	 S'il n'y a pas assez de glace dans le bac à glaçons, il est impossible de le 
retirer. Veuillez attendre un moment jusqu'à ce que de la nouvelle glace soit 
fabriquée. Pour éviter une odeur ou un mauvais goût de glace, veuillez nettoyer 
régulièrement le bac à glaçons.

•	 La glace et l'eau ne peuvent être obtenues que lorsque la porte du 
compartiment congélateur est fermée. Si vous ouvrez la porte du congélateur 
pendant le processus de récupération de l'eau et de la glace, ce processus 
s'arrête automatiquement.

•	 Lorsqu'il s'affiche ou s'éteint, vous cliquez à nouveau sur les boutons  ou  
du distributeur d'eau.

Obtenir de l'eau froide

1.	 Continuez à appuyer sur les boutons  jusqu'à ce que l'indicateur s'allume.

2.	 Poussez le récipient dans la direction du coussin d'eau de récupération.
3.	 L'eau froide commence à couler dans le récipient.
4.	 Retirez le récipient du coussin de récupération d'eau et terminez l'exportation 

d'eau.

Obtenir de la glace pilée
1.	 Continuez à appuyer sur les boutons de  jusqu'à ce que le signal s'allume.

2.	 Serrez le récipient avec la bouche du distributeur d’eau pour éviter le jet latéral.
3.	 Poussez le récipient dans la direction du coussin d'eau de récupération. 

Remplissez le récipient de glace pilée.

Obtenir des glaçons

1.	 Continuez à appuyer sur les boutons  jusqu'à ce que le 
signal s'allume.

2.	 Poussez le récipient dans la direction du coussin d'eau de 
récupération.

3.	 Les glaçons commencent à tomber dans le récipient.
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Conseils pour conserver les aliments

Compartiment congélateur
•	 Le congélateur est désigné pour le stockage d'aliments congelés à très basse 

température, le stockage à long terme d'aliments congelés et pour la production de 
glace.

•	 N'utilisez les étagères de la porte du congélateur que pour stocker des aliments 
congelés, et non pour stocker des aliments chauds désignés pour la congélation.

•	 Ne mettez pas les aliments frais et congelés les uns à côté des autres. Les aliments 
congelés peuvent décongeler.

•	 Lorsque vous congelez des aliments frais (tels que de la viande, du poisson ou de la 
viande hachée), coupez-les en parties qui peuvent être utilisées en même temps.

•	 Conservation des aliments surgelés : des instructions sont généralement indiquées 
sur les emballages, qui doivent être respectées. En l'absence d'informations sur 
l'emballage, les aliments ne doivent pas être conservés plus de trois mois à compter 
de la date d'achat.

•	 Lorsque vous achetez des aliments congelés, assurez-vous qu'ils ont été congelés à 
une température appropriée et que l'emballage n'est pas endommagé.

•	 Les aliments congelés doivent être conservés dans des emballages appropriés pour 
en préserver la qualité et doivent être replacés dans le compartiment congélateur 
dès que possible.

•	 Si un emballage d'aliments surgelés présente de l'humidité ou un renflement anormal, 
il est probable qu'il a été conservé à une température inadaptée et que son contenu 
est avarié.

•	 La durée de conservation des aliments congelés dépend de la température ambiante, 
du réglage du thermostat, de la fréquence d'ouverture de la porte du congélateur, 
du type d'aliment et du temps de transport du produit du magasin au foyer. Suivez 
toujours les instructions imprimées sur l'emballage et ne dépassez jamais la durée 
maximale de stockage indiquée sur l'emballage.

Compartiment réfrigérateur
•	 Pour réduire l'humidité et l'accumulation subséquente de glace, ne mettez jamais de 

liquide dans le réfrigérateur dans des récipients non scellés. Le givre a tendance à se 
concentrer dans les parties les plus froides de l'évaporateur. Le stockage de liquides 
non couverts entraîne un besoin plus fréquent de dégivrage.

•	 Ne mettez jamais d'aliments chauds dans le réfrigérateur. Ceux-ci doivent 
d'abord refroidir à température ambiante, puis être placés de manière à assurer 
une circulation d'air adéquate dans le réfrigérateur.

•	 Les aliments ou les récipients alimentaires ne doivent pas toucher la paroi 
arrière du réfrigérateur car ils pourraient geler sur la paroi. Ne continuez pas à 
ouvrir régulièrement la porte du réfrigérateur.

•	 La viande et le poisson propre (emballé dans un paquet ou une feuille de 
plastique) peuvent être placés dans le réfrigérateur, ce qui peut être utilisé en 1 
à 2 jours.

•	 Les fruits et légumes sans emballage peuvent être placés dans la partie prévue 
pour les fruits et légumes frais.

Température recommandée
Le réglage optimal de la température pour la conservation des aliments :
•	 Réfrigérateur : 4°C, Congélateur : -18°C.

 ATTENTION
Le réglage de la température optimale de chaque compartiment dépend de la température 
ambiante.
La température optimale ci-dessus est basée sur une température ambiante de 25°C.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Dégivrage
•	 Le réfrigérateur est fabriqué selon le principe du refroidissement par air et dispose 

donc d'une fonction de dégivrage automatique. Le givre formé en raison d’un 
changement de saison ou de température peut également être enlevé manuellement 
en débranchant l’appareil de l’alimentation électrique ou en l’essuyant avec une 
serviette sèche.

Nettoyage du plateau de la porte

•	 Selon la flèche de direction de la figure ci-dessous, 
utilisez les deux mains pour presser le plateau, et 
poussez-le vers le haut, puis vous pouvez le retirer.

•	 Après avoir lavé le plateau qui a été retiré, vous 
pouvez ajuster sa hauteur d’installation en 
fonction de vos besoins.

Nettoyage de l’étagère en verre

•	 Comme la partie la plus intérieure du revêtement 
du réfrigérateur, où se trouve le contact avec 
les étagères, est dotée d’une butée, vous devez 
soulever les étagères vers le haut pour pouvoir en 
sortir.

•	 Ajustez ou nettoyez les étagères en fonction de vos 
besoins.

Nettoyage du tiroir à légumes

1. Retirez le contenu du tiroir. Tenez la poignée du tiroir 
à légumes et tirez-le complètement jusqu'à ce qu'il 
s'arrête.

2. Soulevez le tiroir à légumes et retirez-le en le tirant 
vers l'extérieur.

 ATTENTION

Il est conseillé d’utiliser des serviettes douces ou une éponge trempée dans de l’eau et des 
détergents neutres non corrosifs pour le nettoyage. Le congélateur doit être nettoyé à l’intérieur 
avec de l’eau propre et un chiffon sec. Ouvrez la porte pour un séchage naturel avant la mise 
sous tension. N’utilisez pas de brosses dures, de billes d’acier propres, de brosses métalliques, 
d’abrasifs tels que les dentifrices, de solvants organiques (tels que l’alcool, l’acétone, l’huile 
de banane, etc.), d’eau bouillante, d’éléments acides ou alcalins ; nettoyez le réfrigérateur en 
considérant que cela peut endommager la surface et l’intérieur du réfrigérateur.
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Nettoyer le bac à glace

La glace contenue dans le bac à glace peut bloquer la sortie en raison de la 
formation de grumeaux ou pour d'autres raisons. Dans ce cas, il faut nettoyer le 
bac à glaçons ou éliminer le blocage.
•	 Les lampes de fabrication de la glace s’éteignent, tenez le bac à glace à deux mains 

et tirez-le horizontalement vers le haut et l'extérieur.

•	 Nettoyez-le si nécessaire et installez-le dans la direction opposée à celle où le 
bac à glace a été démonté.

•	 Fermez la porte du compartiment congélateur

Bac à glace
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DÉPANNAGE
Les utilisateurs peuvent résoudre les problèmes simples suivants. Veuillez appeler 
le service après-vente si les problèmes ne sont pas résolus. 

Problèmes Raisons possibles

Échec de 
l’opération

•	 Vérifiez si l’appareil est branché à l’alimentation ou si la 
fiche est bien en contact

•	 Vérifiez si la tension est trop basse

•	 Vérifiez s’il y a une panne de courant ou si des circuits 
partiels se sont déclenchés

Odeur

•	 Les aliments odorants doivent être emballés 
hermétiquement

•	 Vérifiez s’il y a des aliments pourris

•	 Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur

Fonctionnement 
à long terme du 
compresseur

•	 Le fonctionnement prolongé du réfrigérateur est normal en 
été

•	 Lorsque la température ambiante est élevée, il n'est pas 
souhaitable d'avoir trop d’aliments dans l'appareil en même 
temps

•	 Les aliments doivent être refroidis avant d’être mis dans 
l’appareil

•	 Les portes sont ouvertes trop fréquemment

La lumière ne 
s’allume pas

•	 Vérifiez si le réfrigérateur est branché sur l’alimentation 
électrique et si la lampe d’éclairage est endommagée

•	 Faites remplacer la lumière par un spécialiste

La porte ne 
peut pas être 
correctement 
fermée

•	 La porte est bloquée par des paquets de nourriture ; Trop 
de nourriture est placée

•	 Le réfrigérateur est incliné

Bruits forts

•	 Vérifiez si le sol est de niveau et si le réfrigérateur est placé 
de manière stable

•	 Vérifiez si les accessoires sont placés aux bons endroits
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Problèmes Raisons possibles

Le joint de porte 
n’est pas étanche

•	 Enlevez les matières étrangères sur le joint de la porte

•	 Chauffez le joint d’étanchéité de la porte, puis refroidissez-le 
pour le restaurer (ou soufflez-le avec un séchoir électrique 
ou utilisez une serviette chaude pour le chauffage)

Débordement de 
l’eau dans le bac 
d’eau

•	 Il y a trop de nourriture dans le compartiment ou la 
nourriture stockée contient trop d’eau, ce qui entraîne une 
décongélation importante

•	 Les portes ne sont pas correctement fermées, ce qui 
entraîne un givrage dû à l’entrée d’air et une augmentation 
de l’eau due au dégivrage

Boîtier chaud

•	 La dissipation de la chaleur du condensateur intégré via 
le boîtier, ce qui est normal. Lorsque le logement devient 
chaud en raison d’une température ambiante élevée, du 
stockage d’une trop grande quantité de nourriture ou de 
l’arrêt du compresseur, il faut prévoir une bonne ventilation 
pour faciliter la dissipation de la chaleur.

Condensation de 
surface

•	 La condensation sur la surface extérieure et les joints 
de porte du réfrigérateur est normale lorsque l’humidité 
ambiante est trop élevée

Il suffit d’essuyer le condensat avec une serviette propre.

Bruit anormal

•	 Bourdonnement : Le compresseur peut produire des 
bourdonnements pendant son fonctionnement, et ces 
bourdonnements sont particulièrement forts au démarrage 
ou à l’arrêt. C’est normal.

•	 Grincement : Le réfrigérant qui circule à l’intérieur de 
l’appareil peut produire un grincement, ce qui est normal.
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DOC ET CERTIFICATIONS

Déclaration de conformité de la Commission fédérale des 
communications (FCC) pour les États-Unis

Cet appareil est conforme à la Partie 15 des Règles FCC. Le fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne peut causer 
d'interférences nuisibles, et (2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 
y compris les interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement non désiré.
Remarque : Cet équipement a été testé et s'est avéré conforme aux limites des 
appareils numériques de Classe B, conformément à la partie 15 des Règles FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que les interférences ne 
se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque 
des interférences nuisibles à la réception de radio ou de télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé 
à essayer de corriger l'interférence en appliquant l'une ou plusieurs des mesures 
suivantes :
•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	 Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
•	 Connecter l’équipement à une prise d’un circuit différent de celui auquel le 

récepteur est connecté.
•	 Consulter le revendeur ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour 

obtenir de l'aide.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la 
FCC établies pour un environnement non contrôlé. 

Déclaration de conformité d'Industrie Canada (IC) pour le 
Canada

Cet appareil est conforme à la (aux) norme(s) RSS exempte(s) de licence d'Industrie 
Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet 
appareil ne causerait pas d’interférences ; et (2) Cet appareil doit accepter toutes 
les interférences, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable de l'appareil.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Midea n'est pas responsable des changements ou modifications qui n'ont pas été 
expressément approuvés par Midea. De telles modifications pourraient annuler le 
droit de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.
Pour le modèle : MWB-S-WB01
L'ID FCC : 2ADQOMWB-SWB01
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CARTA DE AGRADECIMIENTO
¡Gracias por elegir Midea! Antes de usar su nuevo producto de Midea, lea 
detenidamente este manual para asegurarse de que sabe cómo operar las 
características y funciones que le ofrece su nuevo aparato de manera segura.

CONTENIDOS

CARTA DE AGRADECIMIENTO-------------------------------- 01

ESPECIFICACIONES--------------------------------------------- 02

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO------------------------------ 03

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO------------------------------ 04

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN---------------------------- 10

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO-------------------------------- 17

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS------------------------------------ 19

DOC Y CERTIFICACIONES-------------------------------------- 21



02

ES

ESPECIFICACIONES

Modelo del producto MRS26D7AST

Volumen 26,3cu.pie(745L)

Voltaje Nominal 115V~

Frecuencia Nominal 60 Hz

Corriente Nominal 2,5A

Potencia Nominal de Descongelación 240W

Potencia Nominal de la Lámpara 11W

Cantidad de Refrigerante R600a, 3,25 oz(92 g) 

Dimensión del Producto (Al x An x Pr) 35,9x33,9x69,9 pulgadas (91,1x86,0x177,5 
cm)

Modelo de módulo de red inalámbrica MWB-S-WB01

Estándar IEEE 802, 11b/g/n

Tipo de antena Antena PCB impresa

Banda de frecuencia 2400-2483,5 MHz

Temperatura de funcionamiento 0 °C~ 85 °C/32 °F~185 °F Humedad de 
operación: 10%~85%

Entrada de alimentación 5VCC/500mA Potencia de Transmisión 
Máxima: <20dBm
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Nombres de los componentes

(Cámara de congelación) (Cámara de refrigeración)

1 Bandeja de puerta 5 Cajón

2 Recipiente para hielo 
(Removible)

6 Iluminación LED

3 Dispensador de hielo / agua 7 Bandeja de puerta

4 Estante de vidrio 8 Cajón de frutas y verduras

 ATENCIÓN

La figura anterior es solo para referencia. La configuración real dependerá del producto físico 
o la declaración del distribuidor.
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Instrucciones de Instalación

Encontrar una ubicación adecuada
•	 Este refrigerador está diseñado para ser solamente independiente, y no debe estar 

empotrado o incorporado.
•	 El refrigerador debe colocarse en un lugar interior bien ventilado; el suelo será plano 

y firme.
•	 Mantenga alejado del calor y evite la luz solar directa. No coloque el refrigerador en 

lugares húmedos o acuosos para evitar la oxidación o la reducción del efecto aislante.

Dimensiones y limpieza
•	 Una distancia demasiado pequeña de los elementos adyacentes puede provocar 

la degradación de la capacidad de congelación y un aumento de los costos de 
electricidad. Deje más de 100 mm de espacio libre desde cada pared adyacente al 
instalar el aparato.

Espacio necesario para 
la circulación del aire.

Vista 
superior

Proporcione una fuente de alimentación adecuada
•	 Verifique su fuente de energía local.  Este refrigerador requiere una fuente de 

alimentación de 115 VCA, 60 Hz.
•	 Use un receptáculo que acepte la clavija de conexión a tierra.  El cable de 

alimentación está equipado con un enchufe de 3 clavijas (conexión a tierra) 
que se acopla con una toma de corriente estándar de 3 clavijas (conexión a 
tierra) para minimizar la posibilidad de riesgo de descarga eléctrica de este 
refrigerador.

PRECAUCIÓN
El refrigerador siempre debe enchufarse a su propia toma de corriente 
individual que tenga una clasificación de voltaje que coincida a la placa de 
clasificación.
Nunca desenchufe su refrigerador tirando del cable de alimentación. Sujete 
siempre el enchufe con firmeza y sáquelo del tomacorriente.

Empezar a usar
•	 El refrigerador debe colocarse durante media hora antes de conectar la 

alimentación cuando se inicia por primera vez.
•	 El refrigerador deberá funcionar por 2 a 3 horas antes de cargar los alimentos 

frescos o congelados; el congelador funcionará con antelación durante más de 
4 horas en verano, teniendo en cuenta que la temperatura ambiente es alta.
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Diagrama de requisitos de espacio (cuando la puerta está abierta y cuando la 
puerta está cerrada)

Ancho Altura 
General Profundidad Sin puerta

Ancho con 
puertas 

abiertas de 
135°

Profundidad 
con puertas 
abiertas de 

135°

A B C C1 D E

911 1775 860 730 1560 1226

Nota: Todas las dimensiones en mm
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Patas niveladoras

Para evitar vibraciones, la unidad debe estar nivelada.

Si es necesario, ajuste los tornillos de nivelación para compensar el suelo irregular.

La parte delantera debe estar un poco más alta que la parte trasera para facilitar el 
cierre de la puerta.

Los tornillos de nivelación se pueden girar fácilmente inclinando ligeramente el 
gabinete.

Gire los tornillos de nivelación en el sentido contrario a las agujas del reloj  para 
elevar la unidad y en el sentido de las agujas del reloj  para bajarla.

Puerta niveladora

Si las puertas no están a la misma altura, la altura de la puerta se puede ajustar con 
una llave.

A- Para levantar la puerta gire la tuerca (1) en sentido antihorario.

B- Para bajar la puerta gire la tuerca (1) en sentido horario.

C- Cuando la puerta esté correctamente alineada fíjela con la tuerca (2).

Eje fijo

Tuerca de ajuste

Tuerca de 
bloqueo

Patas  
niveladoras

Mover el aparato
1.	 Retire todos los alimentos del interior del aparato.

2.	 Extraiga el enchufe de alimentación, insértelo y fíjelo en el gancho del enchufe de 
alimentación en la parte trasera o en la parte superior del aparato.

3.	 Pegue piezas como los estantes y la manija de la puerta para evitar que se caigan 
mientras mueve el aparato.

4.	 Mueva el aparato con más de dos personas con cuidado. Cuando transporte el 
aparato a largas distancias, manténgalo en posición vertical.

5.	 Después de instalar el aparato, conecte el enchufe de alimentación a una toma de 
corriente para encender el aparato.

 ATENCIÓN

Precauciones antes de operación:

Antes de realizar cambios, el refrigerador debe estar desconectado de la alimentación.

Se deben tomar precauciones para evitar lesiones personales.
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Conectar al agua
Se requiere un suministro de agua fría con una presión de agua de entre 30 y 100 
psi (207 y 689 kPa) para operar el dispensador de agua y la máquina de hacer 
hielo. Si tiene preguntas sobre la presión del agua, llame a un fontanero licenciado 
y cualificado. 

IMPORTANTE:
•	 Conéctese solo con a una toma de agua potable.

• 	 La fontanería se instalará de acuerdo con las normas internacionales.

• 	 Código de fontanería y cualquier código y ordenanza local.

Conectar a la línea de agua
Reúna las herramientas y piezas necesarias antes de comenzar la instalación.

•	 Destornillador de cabeza plana
•	 Llave de ½" o 2 llaves ajustables
•	 Taladro sin cable
•	 Válvula de cierre tipo silla de 

montar de ¼" (1)

•	 Taladro de ¼"
•	 Tuerca de compresión de ¼” 

(2)
•	 Casquillo (2)
•	 Tubo de cobre de ¼”

1.	 Encuentre una tubería vertical de agua fría de ½” a 1¼” (12,7 mm a 31,8 mm) cerca del 
refrigerador.
IMPORTANTE: Asegúrese de que sea una tubería de agua fría.
NOTA: La tubería horizontal funcionará; sin embargo, debe perforar en la parte 
superior de la tubería, no en la inferior. Perforar en la parte superior mantendrá el 
agua alejada del taladro y evitará que los sedimentos normales se acumulen en la 
válvula.

2.	 Determine la longitud del tubo de cobre que necesita. Mida desde la conexión en 
la parte trasera del refrigerador hasta el tubo de agua. Añada 7 pies (2,1 m) para 
permitir la limpieza.
Use tubos de cobre de ¼” (6,35 mm) O.D. (diámetro exterior). Asegúrese de 
que ambos extremos del tubo de cobre estén cortados en ángulo recto.

3.	 Usando un taladro sin cable, haga un agujero de ¼” (6,35 mm) en la tubería de 
agua fría.

1.	 Línea de suministro 
doméstico

2.	 Válvula de silla

3.	 Tuerca de embalaje

4.	 Válvula de cierre

5.	 Casquillo

6.	 Tuerca de compresión

7.	 Tubo de cobre de ¼”

4.	 Fije la válvula de cierre a la tubería de agua fría con la abrazadera para tuberías. 
Asegúrese de que el extremo de salida esté bien insertado en el agujero perforado 
de ¼” (6,35 mm) en la tubería de agua y que la arandela esté bajo la abrazadera para 
tuberías.
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5.	 Apriete la tuerca de embalaje. Apriete los tornillos de la abrazadera de la tubería 
lentamente y de manera uniforme para que la arandela haga un sellado hermético. 
No apriete demasiado.

6.	 Deslice la manga de compresión y la tuerca de compresión en el tubo de cobre como 
se muestra. Inserte el extremo del tubo en la salida de manera recta hasta el fondo. 
Enrosque la tuerca de compresión en el extremo de salida con una llave ajustable. No 
apriete demasiado o podría aplastar la línea de agua.

7.	 Coloque el extremo libre del tubo en un contenedor o lavabo, y luego abra el 
suministro principal de agua. Enjuague la tubería hasta que el agua esté clara. Cierre 
la válvula de cierre en la tubería de agua.

Conectar al refrigerador
1.	 Desenchufe el refrigerador o desconecte la alimentación.
2.	 Cierre la válvula de cierre.
3.	 Enrosque una tuerca de compresión de latón y un casquillo en el extremo libre 

del tubo de cobre.
4.	 Retire la tapa de plástico del extremo de la línea de agua del refrigerador.
5.	 Inserte la línea de agua directamente en el accesorio al final de la línea de agua 

del refrigerador. Apriete la tuerca de compresión. No apriete demasiado.
6.	 Confirme que la conexión es segura tirando suavemente de la línea de agua.
7.	 Abra el suministro de agua al refrigerador y revise si hay fugas. Corrija las fugas.

A.	Línea de agua del refrigerador

B.	 Tuerca de compresión

C.	Tapa de plástico

Complete la instalación

ADVERTENCIA
Riesgos de la descarga eléctrica
Enchufe a un tomacorriente de 3 clavijas con conexión a tierra.

No retire la clavija de tierra del enchufe del cable de alimentación.

No utilice un adaptador.

No utilice un cable de extensión.

El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en la muerte, incendio 
o descarga eléctrica. No retire la clavija de tierra del enchufe del cable de 
alimentación.

 ATENCIÓN

Este refrigerador comienza a funcionar tan pronto como se conecta a la fuente de 
alimentación.
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Cambio de luz
•	 Cualquier reemplazo o mantenimiento de las lámparas LED debe ser realizado por el 

fabricante, su agente de servicio o persona calificada similar.

Conectando el aparato

Después de instalar el aparato, conecte el enchufe de alimentación a una toma de 
corriente.

 ATENCIÓN

Después de conectar el cable de alimentación (o el enchufe) a la toma de corriente, espere 
2 o 3 horas antes de introducir alimentos en el aparato. Si agrega alimentos antes de que el 
aparato se haya enfriado por completo, es posible que se echen a perder.

Consejos para ahorrar energía 
•	 No coloque el aparato cerca de cocinas, radiadores u otras fuentes de calor. Si la 

temperatura ambiente es alta, el compresor trabajará con más frecuencia y durante 
más tiempo, lo que aumentará el consumo de energía.

•	 Asegúrese de que haya suficiente ventilación en la base del aparato, en los lados del 
aparato y en la parte posterior del aparato. Nunca cubra las aberturas de ventilación.

•	 Observe también las medidas de separación en la sección “Instalación”.

•	 La distribución de cajones, estantes y rejillas que se muestra en la imagen 
proporciona un consumo más eficiente de energía y, por lo tanto, debe conservarse 
en la medida de lo posible. Todas las gavetas y estantes deben permanecer en el 
artefacto para mantener la temperatura estable y ahorrar energía.

•	 Para obtener mayor espacio de almacenamiento (por ejemplo, para productos 
grandes refrigerados/congelados), se pueden retirar las gavetas del medio. Las 
gavetas y estantes superiores e inferiores deben quitarse en último lugar si es 
necesario.

•	 Un compartimento refrigerador/congelador lleno de manera uniforme contribuye a 
un uso óptimo de la energía. Por tanto, evite que los compartimentos estén vacíos o 
medio vacíos.

•	 Deje que los alimentos calientes se refrigeren primero antes de colocarlos en el 
refrigerador/congelador. Los alimentos que ya se han refrigerado aumentan la 
eficiencia energética.

•	 Deje que los alimentos congelados se descongelen en el frigorífico. La baja 
temperatura de los alimentos congelados reduce el consumo de energía en el 
compartimento de refrigeración y, por tanto, aumenta la eficiencia energética.

•	 Abra la puerta por el tiempo más breve posible para minimizar la pérdida de frío. 
Abrir la puerta brevemente y cerrarla correctamente reduce el consumo de energía.

•	 Los sellos de las puertas de su refrigerador deben estar perfectamente intactas 
para que las puertas cierren correctamente y no aumente el consumo de energía de 
manera innecesaria.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
Panel de control

Visualización Botón

1 Icono de refrigeración A Botón para aumentar la 
temperatura

2 Icono de congelador B Botón para seleccionar zona de 
temperatura

3 Icono de red inalámbrica C Botón para disminuir la 
temperatura

4 Icono de visualización de temperatura D Botón de ice maker (máquina de 
hielo)

5 Icono de recordatorio de reemplazo 
de filtro E Botón de conectar

6 Icono de super cool (súper 
refrigeración) F Botón de bloqueo / desbloqueo

7 Icono de Frz. Ice on (congelar el 
hielo)

8 Icono de super frz. (súper 
congelación)

 ATENCIÓN
El panel de control real puede diferir de un modelo a otro.
El panel de control se apagará automáticamente para ahorrar energía.
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Bloqueo / desbloqueo  

•	 Bajo el estado de desbloqueo, mantenga presionado el botón  durante 

3 segundos para entrar en el estado de bloqueo y se suena el zumbador.

•	 Bajo el estado de bloqueo, mantenga presionado el botón  durante 3 

segundos para entrar en el estado de desbloqueo y se suena el zumbador.

•	 Si no hay acción de abrir la puerta o cualquier operación de botones dentro de 
30 segundos, entrará en el estado de bloqueo.

•	 El sonido de la alarma se puede detener a través de presionar cualquier botón 
bajo el estado de bloqueo, pero todas las demás operaciones de los botones 
deben realizarse en el estado de desbloqueo. Si opera en el estado de bloqueo.

Visualización
•	 Al energizar el refrigerador, la pantalla de visualización se muestra totalmente 

durante 3 segundos, mientras tanto suena la campana de encendido, a 
continuación, la pantalla de visualización entra en la visualización normal de 
operación. (Si se enciende por primera vez, la temperatura establecida por 
defecto del compartimento del refrigerador y el compartimento del congelador 
es de 39°F / 0°F).

•	 Mostrará la temperatura establecida de los compartimentos del refrigerador y el 
congelador en caso de que haya fallos

• 	 En condiciones normales, la luz de la pantalla se apagará después de 30 
segundos en estado de bloqueo, la operación de los botones en el panel de 
visualización despertará la pantalla; si la acción de abrir la puerta despierta la 
pantalla, la luz de pantalla

• 	 se apagará inmediatamente cuando la puerta se cierre; cuando ocurra un tipo 
de fallo "código de fallo visible", la pantalla se encenderá y se apagará después 
de 30 segundos.

Ajuste de temperatura del refrigerador
• 	 Haga clic en el botón  para cambiar la temperatura establecida de 

la cámara del refrigerador. Cada vez que haga clic en  o , la temperatura 
establecida bajará 1 °F o subirá 1 °F.

El ajuste de temperatura entrará en vigor después de que el panel de 
visualización esté bloqueado.

Ajuste de temperatura del congelador
• 	 Haga clic en el botón  para cambiar la temperatura establecida del 

congelador.

• 	 Cada vez que haga clic en  o , la temperatura establecida bajará 1 °F o subirá 
1 °F.

El ajuste de temperatura tendrá efecto después de bloquear el panel de 
visualización.

Configuración de modo
• 	 Después de ajustar la temperatura mínima del frigorífico a 1 °C / 34 °F, continúe 

presionando el botón  una vez para activar el modo súper frío, y la luz  se 
encenderá; Si desea salir manualmente del modo súper frío, presione el botón 

 para cambiar la temperatura establecida del frigorífico y luego presione 
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el botón  para establecer la temperatura;

• 	 Después de ajustar la temperatura mínima del congelador a -22°C / -7°F, 
continúe presionando el botón una vez para habilitar la función de súper 
congelación, y la luz  se encenderá; Si desea salir manualmente del modo 
súper congelación, presione el botón  para cambiar la temperatura 
establecida del congelador y luego presione el botón  para establecer la 
temperatura;

• 	 Presione el botón  para encender/apagar la máquina de hielo del 
frigorífico. Cuando se activa el ajuste de la función de la máquina de hielo, la luz 
indicadora  de la máquina de hielo estará encendida, de lo contrario estará 
apagada.

Restablecimiento del tiempo del elemento del filtro
• 	 Mantenga presionado  durante 4 segundos para realizar la función de 

"REINICIAR FILTRO". En este momento, se borran los datos de trabajo de 
FILTRO.

Transformación Celsius
• 	 Mantenga presionado  durante 3 segundos para lograr la función de 

conversión Celsius-Fahrenheit.

Forzando el modo AP
• 	 Mantenga presionado  durante 3 segundos para forzar la 

configuración del módulo de red inalámbrica del refrigerador en modo AP y 
mostrar AP en el área de visualización de la temperatura. Después de que el 
módulo ingrese en modo AP con éxito, sale automáticamente del modo AP y el 
área de visualización de temperatura vuelve a mostrar la temperatura normal.

Entrada y salida del modo de cable calefactor anticondensación

• 	 Presione el “ ” y el “ ” simultáneamente durante 7s para mostrar 

digitalmente “0”; Presione el “ ” o el “ ” para seleccionar “A2” para el modo de 
ajuste;

• 	 Presione el botón “ ” para mostrar “APAGADO” o “ENCENDIDO”, que 
representa el estado actual de encendido o apagado del cable de calefacción 
anti-condensación. 

• 	 Presione el “ ” o el “ ”; si se selecciona “APAGADO”, el cable de calefacción 
anti-condensación se bloqueará después de que se bloquee la tecla; si se 
selecciona “ENCENDIDO”, el cable de calefacción anti-condensación se 
encenderá después de que se bloquee la tecla.

Interruptor de sonido de aviso de puerta abierta
• 	 Al mismo tiempo, presione el botón 3s, cierre o abra el tono de aviso de la 

puerta.

 ATENCIÓN

Si la puerta trasera no se cierra después de encenderse, la APP o la máquina dará una alarma, 
llamará tres veces después de superar los 2 minutos y luego añadirá una alarma cada 1 minuto.
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Indicación de fallo
• 	 Cuando el siguiente mensaje aparezca en la pantalla, indica que el refrigerador 

está averiado. Aunque la función de refrigeración/congelación del refrigerador 
aún puede funcionar en las siguientes condiciones de fallo, el usuario debe 
contactar al personal de mantenimiento para asegurar el uso normal del 
refrigerador. 

Código de 
fallo Descripción de fallo

E0 Fallo en la máquina de hielo

E1 Fallo del sensor de temperatura en la cámara de refrigeración

E2 Fallo del sensor de temperatura en la cámara de congelación

E5 Fallo del sensor de descongelación en la cámara de congelación

E6 Fallo de comunicación de la placa de visualización de la placa 
principal

E7 Fallo de sensor de temperatura ambiental

EH Fallo del sensor de temperatura

EE Fallo del sensor de la máquina de hielo

CA Fallo de comunicación de la placa de fabricación de hielo de la 
placa principal

EP Fallo de apagado de la máquina de hielo

 ATENCIÓN

La función de congelación rápida está diseñada para mantener el valor nutricional de los 
alimentos en el congelador. Puede congelar la comida en el menor tiempo. Si se congela una 
gran cantidad de alimentos al mismo tiempo, se recomienda que el usuario active la función 
de congelación rápida y los coloque dentro.

En este momento, se aumenta la velocidad de congelación del compartimento congelador, 
lo que puede congelar rápidamente los alimentos, bloquear eficazmente la nutrición de los 
alimentos y facilitar el almacenamiento.
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MÁQUINA DE HIELO

Máquina de hielo del congelador
•	 Presione Frz. Ice on (congelar el hielo) para encender/apagar la máquina de hielo del 

compartimento congelador.

•	 Cuando la máquina de hielo del congelador esté encendida, el control estará 
iluminado.

Recipiente para hielo del congelador
• 	 El recipiente para hielo del compartimento congelador es extraíble para 

limpiarlo o vaciarlo cuando se necesita una gran cantidad de cubitos de hielo.

• 	 Después de vaciar y/o limpiar, coloque el recipiente inmediatamente. 
La máquina de hielo seguirá produciendo hielo y los cubos caerán en el 
compartimento de fabricación de hielo si el recipiente para hielo no está 
correctamente instalado.

Para extraer el recipiente para hielo:
1.	 Abra la puerta del congelador lo antes posible.

2.	 Agarre el contenedor de almacenamiento de hielo y sáquelo del 
compartimiento.

Compartimiento de 
almacenamiento 

de hielo

Para reemplazar el recipiente para hielo:
1.	 Retire los cubitos de hielo que puedan haber caído en el compartimento del 

hielo.

2.	 Deslice el recipiente para hielo en el compartimento.
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Recoger agua

•	 Se producirán sonidos durante la fabricación de cubitos de hielo y hielo picado: 
La válvula de agua producirá zumbidos; el agua que fluye hacia el recipiente de 
hielo producirá sonidos; el hielo de la máquina de molienda en trozos pequeños 
o el hielo del producto que cae en el recipiente producirá sonidos también. 
Estos sonidos son normales.

•	 Se pueden producir ruidos de arañazos al sacar los cubitos de hielo. No hay 
nada de qué preocuparse. El hielo en el recipiente puede estar pegado. En tales 
casos, saque el recipiente de hielo y separe el hielo atorado en pedazos, por 
ejemplo, utilizando cucharas de plástico o madera para presionar con cuidado 
el hielo.

•	 Se ilustran otras posibilidades en el capítulo "limpieza del recipiente de hielo". 
Para evitar el sobrecalentamiento del motor de la máquina de hielo, sáquelo 
aproximadamente 1 minuto después de la parada. Espere un momento hasta 
que la temperatura del motor alcance la temperatura de trabajo. Traiga el hielo 
del recipiente de hielo si necesita mucho hielo.

•	 El capítulo "limpieza del recipiente de hielo" explica cómo retirar el recipiente 
de hielo del compartimento congelador.

• 	 Si no hay suficiente hielo en el recipiente para hielo, no se podrá sacar. Por 
favor, espere un momento hasta que se haga nuevo hielo. Para evitar el olor o el 
mal sabor del hielo, limpie el recipiente para hielo regularmente.

•	 El hielo y el agua solo se pueden recuperar cuando la puerta del 
comportamiento de congelación está cerrada. En el proceso de recoger 
agua y hielo, si abre la puerta del congelador, dicho proceso finalizará 
automáticamente.

•	 Cuando se muestra o sale, vuelva a presionar los botones  de  del 
dispensador de agua.

Recoger agua fría

1.	 Siga presionando los botones  hasta que se active el indicador.

2.	 Empuje el recipiente en la dirección de recogida del cojín de agua.
3.	 El agua fría empieza a fluir en el contenedor.
4.	 Retire el recipiente de recoger el cojín de agua y finalice la exportación de agua.

Recoger hielo picado

1.	 Siga presionando los botones  hasta que la señal aparezca.

2.	 Apriete el recipiente con la boca del dispensador de agua para evitar el chorro 
lateral.

3.	 Presione el recipiente en la dirección de recogida del cojín de agua. Llene el 
recipiente con hielo picado.

Recoger cubitos de hielo

1.	 Siga presionando los botones  hasta que se encienda la 
señal.

2.	 Empuje el recipiente en la dirección de recogida del cojín 
de agua.

3.	 Los cubitos de hielo comienzan a caer en el recipiente.
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Consejos sobre almacenamiento de alimentos

Compartimento de congelación
•	 El congelador está diseñado para el almacenamiento de alimentos congelados a muy 

baja temperatura, el almacenamiento a largo plazo de alimentos congelados y para la 
producción de hielo.

•	 Utilice los estantes de la puerta del congelador únicamente para almacenar alimentos 
congelados, no para almacenar alimentos calientes designados para congelación.

•	 No coloque alimentos frescos y congelados uno al lado del otro. La comida 
congelada puede descongelarse.

•	 Cuando congele alimentos frescos (como carne, pescado o carne picada), córtelos 
en partes que se puedan usar al mismo tiempo.

•	 Almacenamiento de alimentos congelados: las instrucciones generalmente se 
indican en los paquetes, que deben seguirse. Si no hay información en el empaque, 
los alimentos no deben almacenarse por más de tres meses a partir de la fecha de 
compra.

•	 Al comprar alimentos congelados, asegúrese de que estén congelados a una 
temperatura adecuada y que el empaque no esté dañado.

•	 Los alimentos congelados deben conservarse en envases adecuados para conservar 
la calidad y deben devolverse al compartimiento de congelación lo antes posible.

•	 Si un paquete de alimentos congelados muestra humedad o un abultamiento 
anormal, es probable que se haya almacenado a la temperatura incorrecta y que el 
contenido esté dañado.

•	 El período de almacenamiento de los alimentos congelados depende de la 
temperatura ambiente, la configuración del termostato, la frecuencia de apertura de 
la puerta del congelador, el tipo de alimento y el tiempo de transporte del producto 
desde la tienda hasta el hogar. Siempre siga las instrucciones impresas en el paquete 
y nunca exceda el tiempo máximo de almacenamiento indicado en el paquete.

Compartimento de refrigeración
•	 Para reducir la humedad y la subsiguiente acumulación de hielo, nunca ponga líquido 

en el refrigerador en recipientes sin sellar. La escarcha tiende a concentrarse en las 
partes más frías del evaporador. El almacenamiento de líquidos descubiertos da 
como resultado una necesidad más frecuente de descongelación.

•	 Nunca coloque alimentos calientes en el refrigerador. Estos deben enfriarse 
primero a temperatura ambiente y luego colocarse de manera que garanticen 
una circulación de aire adecuada en el refrigerador.

•	 Los alimentos o los recipientes de alimentos no deben tocar la pared trasera 
del refrigerador porque podrían congelarse en la pared. No siga abriendo 
regularmente la puerta del refrigerador.

•	 La carne y el pescado limpios (envasados en un paquete o papel de plástico) se 
pueden colocar en el refrigerador, que se puede usar en 1 o 2 días.

•	 Las frutas y verduras sin envasar podrán colocarse en la parte destinada a las 
frutas y verduras frescas.

Temperatura recomendada
El ajuste de temperatura óptimo para el almacenamiento de alimentos:
•	 Refrigerador: 4 °C , Congelador: -18 °C.

 ATENCIÓN

El ajuste de temperatura óptimo de cada compartimento depende de la temperatura ambiente.

La temperatura superior a la óptima se basa en la temperatura ambiente de 25 °C.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Descongelación
•	 El refrigerador está hecho según el principio de enfriamiento por aire y, por lo tanto, 

tiene una función de descongelación automática. Las escarchas formadas debido 
al cambio de estación o temperatura también se pueden eliminar manualmente 
desconectando el aparato de la fuente de alimentación o limpiándolo con una toalla 
seca.

Limpieza de la bandeja de la puerta

•	 De acuerdo con la flecha de dirección de la 
siguiente figura, utilice ambas manos para presionar 
la bandeja y empújela hacia arriba para retirarla.

•	 Después de haber retirado la bandeja lavada, se 
puede ajustar su altura de instalación según sea 
necesario.

Limpieza del estante de vidrio

•	 Dado que la parte más interna del revestimiento del 
refrigerador donde los estantes entran en contacto, 
tienen un tope, deberá levantar los estantes hacia 
arriba y luego podrá sacarlo.

•	 Ajuste o limpie los estantes según sus necesidades.

Limpieza del cajón de verduras

1. Retire el contenido del cajón. Sostenga el asa del 
cajón de verduras y tire de él completamente hasta 
que se detenga.

2. Levante el cajón de verduras y retírelo tirando de él.

 ATENCIÓN

Se recomiendan toallas suaves o esponjas mojadas en agua y detergentes neutros no 
corrosivos para la limpieza. El congelador debe limpiarse inicialmente con agua limpia y un 
paño seco. Abra la puerta para un secado natural antes de que se encienda. No use cepillos 
duros, bolas de acero de limpieza, cepillos de alambre, abrasivos (como pastas dentales), 
solventes orgánicos (como alcohol, acetona, aceite de plátano, etc.), agua hirviendo, 
elementos ácidos o alcalinos a limpiar el refrigerador, que pueden dañar la superficie e interior 
del refrigerador.



18

ES

Limpieza del recipiente para hielo

El hielo en el recipiente de hielo puede bloquear la salida debido a la formación de 
grumos u otras razones. En este caso, será necesario limpiar el recipiente de hielo 
o eliminar el bloque.
•	 La luz de congelar el hielo se apaga, sostenga la caja de almacenamiento de hielo 

con ambas manos y tire de ella hacia arriba y hacia afuera horizontalmente.

•	 Limpie según sea necesario e instálelo en la dirección opuesta a la que se quitó 
la caja de almacenamiento de hielo.

•	 Cierre la puerta del congelador.

Recipiente para Hielo
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El usuario puede solucionar los siguientes problemas sencillos. Llame al 
departamento de servicio post-venta si los problemas no se resuelven. 

Problema Causa posible

Operación fallida

•	 Compruebe si el aparato está conectado a la fuente de 
alimentación o si el enchufe está en contacto correcto

•	 Compruebe si el voltaje es demasiado bajo

•	 Compruebe si hay fallo en la fuente de alimentación o si se 
han disparado los circuitos parciales

Olor

•	 Los alimentos con olor deben estar bien envueltos

•	 Compruebe si hay alimentos podridos

•	 Limpie el interior del refrigerador

Funcionamiento 
prolongado del 
compresor

•	 La operación larga del refrigerador está normal en verano

•	 En caso de temperatura ambiente alta, no es aconsejable 
tener demasiados alimentos en el aparato al mismo tiempo

•	 Los alimentos debe refrigerarse antes de colocarlos en el 
aparato

•	 Las puertas se abren con demasiada frecuencia

La luz no se 
enciende

•	 Compruebe si el refrigerador está conectado a la fuente de 
alimentación y si la luz de iluminación está dañada

•	 Reemplace la luz por un especialista

La puerta no se 
puede cerrar 
correctamente

La puerta está atascada por paquetes alimentos 
Se coloca demasiado alimento

•	 El refrigerador está inclinado

Ruidos fuertes

•	 Compruebe si el piso está nivelado y si el refrigerador está 
colocado de manera estable

•	 Compruebe si los accesorios están colocados en 
ubicaciones adecuadas.

Se pierde la 
eficiencia de 
sellado de la 
puerta.

•	 Elimine materias extrañas en el sello de la puerta

•	 Caliente el sello de la puerta y luego enfríe para restaurarlo 
(o sople con un secador eléctrico o use una toalla caliente 
para calentar)
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Problema Causa posible

La bandeja de agua 
se desborda

•	 Hay demasiado alimento en la cámara o el alimento 
almacenado contiene demasiada agua, lo que resulta en 
descongelación intensa

•	 Las puertas no están cerradas correctamente, lo que 
provoca la formación de escarcha debido a la entrada de 
aire y el aumento de agua debido a la descongelación

Carcasa caliente

•	 Se realiza la disipación de calor del condensador por la 
carcasa, que es normal. Cuando la carcasa se convierte en 
caliente debido a la alta temperatura ambiente, demasiada 
comida almacenada, o el compresor apagado, se ofrece 
ventilación sólida para facilitar la disipación de calor.

Condensación 
superficial

•	 La condensación en la superficie exterior y los sellos de 
las puertas del refrigerador es normal cuando la humedad 
ambiental es demasiado alta.

Simplemente limpie el condensado con una toalla limpia.

Ruido anormal

•	 Zumbido: El compresor puede producir zumbidos durante 
la operación, y los zumbidos son fuertes, especialmente al 
arrancar o parar. Esto es normal.

•	 Crujido: El refrigerante que fluye dentro del aparato puede 
producir un crujido que es normal.
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DOC Y CERTIFICACIONES

Declaración de Cumplimiento de la Comisión Federal de 
Comunicaciones (FCC) para EE.UU.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no tiene que 
causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un funcionamiento no 
deseado.
Nota: Este equipo ha sido probado y considerado acorde a los límites de un 
dispositivo digital de Clase B, en virtud de la parte 15 de las Reglas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se utiliza 
según las instrucciones, podrían causar interferencias perjudiciales para las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia 
no ocurra en una instalación particular. Si este equipo causa interferencias 
perjudiciales para la recepción de radio o televisión, que pueden determinarse 
encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir 
la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
•	 Reoriente o recoloque la antena de recepción.
•	 Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
•	 Conecte el equipo al enchufe de un circuito diferente al que está conectado el 

receptor.
•	 Pida ayuda al proveedor o a un técnico de radio / TV experimentado.

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación FCC establecidos 
para un entorno no controlado. 

Declaración de Cumplimiento de Industry Canada (IC) para 
Canadá

Este dispositivo cumple con las normas RSS exentas de licencia de Industry 
Canada. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este 
dispositivo no puede causar interferencias, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia, incluida aquella que pueda causar un funcionamiento no 
deseado del dispositivo.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Midea no se hace responsable de ningún cambio o modificación no expresamente 
aprobados por Midea. Tales modificaciones podrían anular la autoridad del usuario 
para operar el equipo.
Para modelo: MWB-S-WB01
ID de FCC: 2ADQOMWB-SWB01
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